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"ЗВУК ДОНБАССА"

КОНКУРС CОЛИСТОВ ВОКАЛИСТОВ В ЛУГАНСКЕ

24 – 26 мая 2006 года


Впервые в  рамках Фестиваля искусств «Соляная симфония» прошел также конкурс молодых солистов вокалистов с 24 по 26 мая 2006 года в г. Луганске. В конкурсе могли принимать участие все учащиеся консерваторий в Донбасском регионе в возрасте от 16 до 30 лет (с 1 января 1976 по 1 января 1990 г.). Конкурсанты должны проходить профессиональное музыкальное обучение и выступление на конкурсе должно быть для них дебютом. Конкурс прошел в зале института культуры, финал конкурса прошел в здании Драматического театра. Церемония награждения победителей прошла после финального концерта. Победители приняли также участие в праздничном концерте в рамках третьего Фестиваля искусств "Соляная симфония" 27 мая 2006 года. 

В состав жюри вошли Курт Шмид (Австрия),  Савасери Колат (Турция), Лодевийк Меусен (Нидерланды), Эртуг Коркмац (Турция). Первые 2 тура конкурса были открыты для студентов института и его сотрудников, финал конкурса для всех желающий, вход бесплатный. 

Репертуар:

24 мая 2006, I тур: Программа эпохи барокко и/или классицизма. По крайней мере, одна оперная ария (на итальянском языке), одно произведение венских классиков (возможно церковное произведение) и одно русское/украинское произведение этого периода. Общая продолжительность: максимум 12 мин. Из 16 участников в полуфинал прошли 8.

25 мая 2006, II тур: Программа эпохи романтизма. Одна песня на немецком языке (Бетховен, Шуберт, Шуман, Леве, Вольф, Брамс, Малер, Штраус и т.д.) и две оперные арии (на французском/немецком/итальянском и русском/украинском языках). Общая продолжительность: 10-20 мин. Из 8 полуфиналистов в финал отобрано 4.

26 мая 2006, финал: Свободная программа с, по крайней мере, одним произведением 20 - го столетия. Общая продолжительность: 12-20 мин. 

Церемония награждения: На фестивале "Соляная симфония" в г. Соледаре с Луганским симфоническим оркестром исполнение одной арии по выбору из репертуара победителя. Все произведения были исполнены на память. Не допускалось также повторение произведения между турами. 

Полученные призы: 

· Мастер-класс в Вене - призер 

· Мастер-класс в Анкаре - призер 

· Дипломы для пианистов 

· Запись компакт-диска 
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“THE SOUND OF DONBASS”

SOLOIST VOCALIST COMPETETION IN LUGANSK

24 – 26 May, 2006 


For the first time a competition of young soloists vocalists also took place within the limits of the Festival of Arts “Salt Symphony” from 24 to 26 May, 2006 in Lugansk. All students of conservatoires in Donbass region aged from 16 to 30 (from 1 January, 1976 to 1 January, 1990) could take part in the competition. All participants were getting a professional music education and the performance at the competition was a debut for them. The competition took place in the Institute of Culture hall; the final of the competition took place in the Dramatic Theater building. The ceremony of awarding the winners took place after the final concert. Winners also took part in the festive concert within the limits of the Third Festival of Arts “Salt Symphony” on May, 27, 2006. 

Among the judges were Kurt Schmid (Austria), Savaseri Kolat (Turkey), Lodevijk Meusen (the Netherlands), and Ertug Korkmats (Turkey). The first 2 rounds of the competition were open for students of the Institute and its employees, the final of the competition was open for everybody, and admission was free. 

Repertoire: 

24 May, 2006, I round: The program of baroque and/or classicism age. At least one opera aria (in Italian), one musical composition of Viennese classics (it can be a church composition) and one Russian/Ukrainian musical composition of that period. The general duration: at most 12 min. 8 participants out of 16 took part in the semifinal.

25 May, 2006, II round: The program of romanticism age. One song in German (Beethoven, Schubert, Schumann, Levee, Wolf, Brahms, Maler, Strauss and so on) and two opera arias (in French/German/Italian and Russian/Ukrainian). The general duration: 10-20 min. 4 participants out of 8 are were selected into the final.

26 May, 2006, final: Free program with at least one musical composition of XX century. The general duration: 12-20 min. 

Ceremony of awarding: Rendering of any aria from the repertoire of the winner for his/her choice with Lugansk Symphony Orchestra at the festival “Salt Symphony” in Soledar. All musical compositions were performed by heart. Repeating of musical compositions during the rounds also was not allowed. 

Received prizes: 

· Master-class in Vienna – prize-winner 

· Master-class in Ankara – prize-winner 

· Diplomas for pianists 

· Recording of a CD 
Оригинал

Anadin Ultra 200mg Capsules

Read the enclosed leaflet before taking this product. 

Qualitative and quantitative composition. Each capsule contains 200mg Ibuprofen.

List of excipients: Macrogol 600, Potassium Hydroxide. Capsule Shell: Sorbitol liquid, partially dehydrated, Gelatin, Quinoline yellow E104, Patent blue V E131, Purified water.

Pharmaceutical form: Liquid filled soft capsules.

Therapeutic indications. For the relief of mild to moderate pain including rheumatic and muscular pain, backache, headache, dental pain, migraine, neuralgia, dysmenorrhoea, feverishness and for the relief of symptoms of cold and influenza. Also, for the symptomatic relief of the pain of non-serious arthritic conditions. 

Posology and method of administration. For oral administration and short-term use only. 

Adults, the elderly and children over 12 years of age:
The minimum effective dose should be used for the shortest time necessary to relieve symptoms. The patient should consult a doctor if symptoms persist or worsen, or if the product is required for more than 10 days. 

1 or 2 capsules every 4 to 6 hours as required. 

The capsules should be taken with water. 

Leave at least four hours between doses and do not exceed 6 capsules (1200mg) in 24 hours. 

Not to be used for children under 12 years of age.

Contraindications. Hypersensitivity to ibuprofen or any of the constituents in this product. 

Ibuprofen is contraindicated in patients who have previously shown hypersensitivity reactions (e.g. asthma, rhinitis or urticaria) in response to aspirin or other non-steroidal anti-inflammatory drugs. 

Active or previous peptic ulcer. 

History of upper gastrointestinal bleeding or perforation, related to previous NSAID therapy. 

Patients with severe hepatic failure, renal failure or heart failure. 

Use with concomitant NSAIDs including cyclo-oxygenase-2 specific inhibitors. 

Use in last trimester of pregnancy.

Interaction with other medicinal products and other forms of interaction. 
Ibuprofen should not be used in combination with: 
Aspirin: Unless low-dose aspirin (not above 75mg daily) has been advised by a doctor, as this may increase the risk of adverse reactions 

Other NSAIDs: As these may increase the risk of adverse effects 

Ibuprofen should be used with caution in combination with:
Corticosteroids: May increase the risk of adverse reactions, especially of the gastrointestinal tract (see Section 4.4). 

Antihypertensives and diuretics: NSAIDs may diminish the effect of these drugs. 

Anticoagulants: NSAIDs may enhance the effects of anti-coagulants, such as warfarin (see Section 4.4.) 

Lithium: There is evidence for potential increase in plasma levels of lithium. 

Methotrexate: There is the potential for increased plasma levels of methotrexate. 

Zidovudine: There is evidence of an increased risk of haemarthroses and haematoma in HIV positive haemophiliacs receiving concurrent treatment with zidovudine and ibuprofen.

Overdose. In children ingestion of more than 400mg/kg may cause symptoms. In adults the dose response effect is less clear cut. The half-life in overdose is 1.5-3 hours. 

Symptoms
Most patients who have ingested clinically important amounts of NSAIDs will develop no more than nausea, vomiting, epigastric pain, or more rarely diarrhoea. Tinnitus, headache and gastrointestinal bleeding are also possible. In more serious poisoning, toxicity is seen in the central nervous system, manifesting as vertigo, headache, respiratory depression, dyspnoea, drowsiness, occasionally excitation and disorientation or coma. Occasionally patients develop convulsions. In serious poisoning, hypotension, hypokalaemia and metabolic acidosis may occur and the prothrombin time/INR may be prolonged, probably due to interference with the actions of circulating clotting factors. Acute renal failure and liver damage may occur. Exacerbation of asthma is possible in asthmatics. 

Management
Management should be symptomatic and supportive and include the maintenance of a clear airway and monitoring of cardiac and vital signs until stable. Consider oral administration of activated charcoal if the patient presents within 1 hour of ingestion of a potentially toxic amount. If frequent or prolonged, convulsions should be treated with intravenous diazepam or lorazepam. Give bronchodilators for asthma.
Pharmacological properties

Pharmacotherapeutic group: Propionic acid derivatives 

Ibuprofen is a phenylpropionic acid derivative NSAID that has demonstrated its efficacy by inhibition of prostaglandin synthesis. Ibuprofen reduces inflammatory pain, swellings and fever. Furthermore, ibuprofen reversibly inhibits platelet aggregation. 

Single-dose clinical studies demonstrate that the pain relieving effects of ibuprofen are evident within around 30 minutes of dosing. The effects of a 400mg dose of ibuprofen are statistically superior to 1000mg paracetamol tablets both in the speed of onset and extent of analgesia. 
Shelf life. 24 months.
Special precautions for storage. Do not store above 25°C.
Nature and contents of container. Anadin Ultra is packed into blister strips of 4, 6, 8, 10, 12, 16, 20, 24, 30, 32, 36, 40, 48, 50, 60, 70, 72, 80, 90, 96 and 100 capsules in a cardboard box.
Marketing Authorisation Holder: 

Whitehall Laboratories Ltd 

Huntercombe Lane South 

Taplow 

Maidenhead 

Berkshire 

SL6 OPH 

United Kingdom

Marketing Authorisation  Number: PL 00165/0142
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Анадин Ультра

Капсулы 200 мг

Прочитайте этот листок-вкладыш, прежде чем начинать применение препарата. 

Состав лекарственного средства. 1 капсула содержит 200 мг ибупрофена.

Вспомогательные вещества: макрогол 600, гидроксид калия. Состав капсульной оболочки: жидкий сорбит, частично безводный; желатин; хинолин жёлтый E104; синий патентованный V E131; вода очищенная.

Лекарственная форма. Мягкие капсулы с жидким лекарственным веществом.
Показания к применению. Боли слабой и умеренной интенсивности, в т. ч. ревматические и  мышечные; боли в спине; головные и зубные боли; мигрень; невралгия; дисменорея; лихорадка и другие симптомы простуды или гриппа, а также боли при лёгких формах артрита. 

Способ применения и дозы. Капсулы принимают внутрь, продолжительность лечения небольшая. 

Взрослые, пациенты пожилого возраста и дети старше 12 лет:
Препарат следует принимать как можно меньшими эффективными дозами кратчайший промежуток времени, необходимый для ослабления симптомов. Если симптомы сохраняются или осложняются и если препарат требуется принимать более 10 дней, следует обратиться к врачу. 

1-2 капсулы принимают с водой по необходимости каждые 4-6 часов. 

Интервал между приёмами препарата должен составлять не менее четырёх часов, максимальная суточная доза не должна превышать 6 капсул (1200 мг). 

Не давать детям до 12 лет.

Противопоказания. Повышенная чувствительность к ибупрофену и другим веществам, входящим в состав препарата. 

Ибупрофен противопоказан пациентам, ранее проявлявшим аллергическую реакцию (напр., астма, ринит или крапивница) на аспирин и прочие нестероидные противовоспалительные средства. 

Препарат противопоказан, если пациент болен / ранее был болен пептической язвой; при верхних желудочно-кишечных кровотечениях или перфорации, связанных с предыдущим лечением НПВС (нестероидными противовоспалительными средствами). 

Выраженные нарушения функции печени, почек или сердца. 

Одновременное применение прочих НПВС, в т.ч. специфических ингибиторов циклооксигеназы-2. 
Последний триместр беременности.

Взаимодействие с лекарственными средствами и другие формы взаимодействия. Ибупрофен не следует принимать в сочетании со следующими лекарственными средствами: 
Аспирин: Вследствие риска развития побочных реакций. Исключение составляет приём аспирина в маленьких дозах (не более 75 мг в день) по указаниям врача. 

Прочие НПВС: Вследствие риска развития побочных реакций. 

Ибупрофен следует с осторожностью принимать в сочетании со следующими препаратами и веществами:
Кортикостероиды: Вследствие риска развития побочных реакций, в частности связанных с желудочно-кишечным трактом. 

Гипотензивные и диуретические средства: НПВС могут ослабить действие этих препаратов. 

Антикоагулянты: НПВС могут усиливать действие таких антикоагулянтов, как варфарин. 

Литий: Риск повышения уровня лития в плазме. 

Метотрексат: Риск повышения уровня метотрексата в плазме. 

Зидовудин: Повышенный риск развития гемартроза и гематомы у носителей ВИЧ, больных гемофилией и проходящих одновременное лечение зидовудином и ибупрофеном.

Передозировка. У детей симптомы могут развиться после приёма более 400 мг/кг. У взрослых ответная реакция менее выражена. Период полувыведения при передозировке составляет от 1,5 до 3 часов. 

Симптомы

При приёме  существенного количества НПВС, в основном, могут развиться лишь тошнота, рвота, эпигастральные боли, реже диарея. Могут также наблюдаться шум в ушах, головная боль и желудочно-кишечное кровотечение. При более серьёзной степени отравления токсичность поражает центральную нервную систему, проявляясь в головокружении, головной боли, угнетении дыхания, одышке, сонливости, изредка, возбуждением и дезориентацией или комой. Иногда у пациентов наблюдаются конвульсии. При тяжёлой степени отравления могут развиться гипотония, гипокалиемия и метаболический алкалоз, может увеличиться протромбиновое время / МНО (Международное нормализованное отношение), возможно, благодаря вмешательству в факторы свёртывающей системы крови. Могут наблюдаться острая почечная недостаточность и нарушение функций печени. У астматиков есть риск обострения астмы. 

Лечение
Лечение должно быть симптоматическим и поддерживающим, оно предполагает очищение дыхательных путей и регулирование основных показателей состояния организма до стабильного состояния. В течение 1 часа после приёма потенциально токсичного количества, следует принять внутрь активированный уголь. Если наблюдаются частые и долгие конвульсии, следует ввести внутривенно диазепам или лоразепам. При астме нужно дать бронходилататор.

Фармакологические свойства

Фармакотерапевтическая группа: производные соединения пропионовой кислоты 

Ибупрофен - производное соединение фенилпропионовой кислоты – является НПВС, которое доказало свою эффективность при ингибировании синтеза простагландинов. Ибупрофен ослабляет боль при воспалениях, уменьшает опухоли и снижает температуру. К тому же, ибупрофен обратимо подавляет агрегацию тромбоцитов. 

По результатам клинических исследований действия разовой дозы препарата, облегчение боли  наступает в течение около 30 минут после приёма ибупрофена. Согласно статистике, 400-миллиграммовая доза ибупрофена эффективнее 1000-миллиграммовых таблеток парацетамола и по скорости действия, и по степени аналгезии. 
Срок годности. 2 года.
Условия хранения. Хранить при температуре не выше 25°C.
Упаковка. Анадин Ультра упакован в блистерах по 4, 6, 8, 10, 12, 16, 20, 24, 30, 32, 36, 40, 48, 50, 60, 70, 72, 80, 90, 96 и 100 капсул в картонной коробке.

Владелец регистрационного удостоверения: 

Уайтхолл Лабораториз ЛТД 

Хантерком Лэйн Саут 

Таплоу 

Мэйденхед

Беркшир 

SL6 OPH 

Великобритания

Номер регистрационного удостоверения: PL 00165/0142
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REGULATORS

Think about it: the less you notice your regulator, the better it’s performing. Dacor, the American diving icon, offers comfortable, reliable, lightweight regulators for divers of all skill levels. Lightweight and compact with excellent performance: thanks to our regulators, you can breathe more easily and naturally wherever you dive.

Patented DFC system (Dynamic Flow Control). It provides uniform breathing at any depth, while maintaining a constant intermediate pressure.

Simple and effective DPD (Dive/Pre-Dive) system (patent pending) to eliminate the risk of free-flow when the regulator is not in use, with a very small loss of performance.

Mesh grid (patented). Top cover design optimizes water-flow around the 2 stage diaphragm and reduces the likelihood of free-flow.

Patented VAD. (Vortex Assisted Design): for superior performance and natural breathing in all conditions.

New dual-material high pressure valve (patented). It guarantees more than twice the duration of traditional valves and allows for proper operation even in the presence of small impurities, making this regulator especially well-suited for intensive use.

Patented NBS (Natural Breathing System). A special inert spiral-shaped insert, resistant to any corrosive agent, is inserted in the by-pass tube. With such a special insert, airflow can be adjusted, making breathing more natural under any condition.

Patented T.E.C. (Trim Efficiency Control). Control of the trim lever for the best performance during inhalation and exhalation phase.

Side exhaust tee. The exhaust port located opposite the hose allows for left and/or right hand air delivery, making it ideal for buddy breathing, and reducing the amount of bubbles in front of the face.

EAGLE PRO DPD

Simple, compact, lightweight, with a revolutionary aesthetics.

FIRST STAGE.

Operating system: balanced diaphragm first stage.

DFC system.

It utilizes a main port connecting the 2 stage to the pivoting connector. A mechanical block allows a maximum rotation of 1700 towards the diver, so that the 2 stage is always under control.

There are seven total ports: one main low pressure port (swivel), four low-pressures, and two high-pressure ports.

Ports are opposite and ergonomic, with HP ports facing down; perfect for instruments or transducers.

Comfort grip knob.

Body is made of high-strength nickel and chrome-plated brass with a matt satin-finish exterior.

SECOND STAGE.

Dual-material second stage body construction (pat pending).

Thanks to the special characteristics of the engineering polymers used, its buoyancy in water is practically neutral.

DPD (Dive/Pre-Dive) system.

Mesh grid.

Integrated VAD system.

Teflon covered lever.

Exhaust tee with opening for inspection or replacing the exhaust valve.

CE UNI-EN 250 Certification.

TRAINER PLUS

A sturdy, reliable regulator that offers excellent performance in all diving conditions.

FIRST STAGE

New dual-material high pressure valve (patented).

DFC system.

It utilizes a main port connecting the 2 stage to the pivoting connector. A mechanical block allows a maximum rotation of 1700 towards the diver, so that the 2 stage is always under control.

There are seven total ports: one main low pressure port (swivel), four low-pressure ports, and two high-pressure ports.

Ports are opposite and ergonomic, with HP ports facing down; perfect for instruments or transducers.

Comfort grip knob.

Body is made of high-strength nickel and chrome-plated brass with a matte satin-finish exterior.

SECOND STAGE

Manufactured with a new material that provides elevated thermal conductivity. This technological innovation, a Dacor exclusive, brings the characteristics of technopolymer regulators nearer those of metal regulators, for better performance even in cold water.

The same sturdiness and top-notch reliability of the Trainer Pro.
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РЕГУЛЯТОРЫ

Согласитесь: чем меньше Вы замечаете свой регулятор, тем лучше он работает. «Дакор» (Dacor), бренд, являющийся символом американского дайвинга, предлагает удобные, надёжные и лёгкие регуляторы для дайверов любого уровня подготовки. Лёгкий вес и компактность плюс отличные характеристики: благодаря нашим регуляторам Вы сможете дышать легче и более естественно при любых условиях погружения.

Запатентованная система DFC (динамический контроль потока). Обеспечивает равномерное  дыхание на любой глубине, поддерживая постоянное среднее давление.

Простая и эффективная система DPD («дайв/предайв») (патент заявлен) для сокращения риска постоянной подачи воздуха («free-flow»), когда регулятор не используется, с небольшим снижением производительности.

Сетчатая конструкция крышки (запатентована). Дизайн крышки оптимизирует поток воды к мембране второй ступени и снижает вероятность постоянной подачи воздуха («free-flow»).

Запатентованная система VAD (вихревая система потока): для более высокой производительности и естественного дыхания при любых условиях.

Новый двухкомпонентный клапан высокого давления (запатентован). Гарантирует более чем вдвое большую продолжительность действия по сравнению с классическими клапанами и обеспечивает высокую производительность даже при наличии небольших загрязнений, что делает регулятор особо пригодным для интенсивного использования.

Запатентованная система NBS (система естественного дыхания). В обводную трубку помещается специальная инертная спиральная стойкая к коррозии вставка. С такой специальной вставкой можно регулировать поток воздуха, что обеспечивает более естественное дыхание при любых условиях.

Запатентованная система T.E.C. Контроль работы рычага выпускного клапана для максимальной эффективности во время фазы вдоха и выдоха. 

Боковой выпускной тройник. Выпускной клапан, расположенный напротив шланга, обеспечивает левую и/или правую ручную подачу воздуха, что делает его идеальным для одновременного дыхания с напарником и сокращает количество пузырей перед лицом.

EAGLE PRO DPD
Простой, компактный и лёгкий регулятор с революционной эстетичностью конструкции.

ПЕРВАЯ СТУПЕНЬ.

Является сбалансированной мембранной первой ступенью.

Система DFC.

Имеется основной порт для соединения со второй ступенью посредством вращающегося соединителя. Механический блок допускает максимальное вращение на 170º в направлении дайвера, что позволяет постоянно контролировать вторую ступень. 

Первая ступень имеет семь портов: один основной порт низкого давления (с вращающимся соединителем), четыре низкого давления и два  высокого. 

Порты расположены на противоположных сторонах и эргономичны, причём порты высокого давления направлены вниз -  идеальное расположение для инструментов или датчиков.

Комфортная круглая ручка.

Корпус изготовлен из высокопрочного никеля и хромированной латуни и имеет матовую сатинированную поверхность.

ВТОРАЯ СТУПЕНЬ.

Корпус второй ступени изготовлен из двух материалов (патент заявлен).

Благодаря специальным характеристикам используемых полимеров его плавучесть практически нейтральна. 

Система DPD («дайв/предайв»).

Сетчатая конструкция крышки.

Встроенная система VAD.

Рычаг с тефлоновым покрытием.

Выпускной тройник снабжён отверстием для осмотра или замены выпускного клапана.

Сертифицирован в соответствии со стандартом СЕ UNI-EN 250. 

TRAINER PLUS
Прочный и надёжный регулятор, демонстрирующий отличные характеристики при любых условиях погружения.

ПЕРВАЯ СТУПЕНЬ.

Новый двухкомпонентный клапан высокого давления (запатентован).

Система DFC.

Имеется основной порт для соединения со второй ступенью посредством вращающегося соединителя. Механический блок допускает максимальное вращение на 170º в направлении дайвера, что позволяет постоянно контролировать вторую ступень. 

Первая ступень имеет семь портов: один основной порт низкого давления (с вращающимся соединителем), четыре низкого давления и два  высокого. 

Порты расположены на противоположных сторонах и эргономичны, причём порты высокого давления направлены вниз -  идеальное расположение для инструментов или датчиков.

Комфортная круглая ручка.

Корпус изготовлен из высокопрочного никеля и хромированной латуни и имеет матовую сатинированную поверхность.

ВТОРАЯ СТУПЕНЬ.

Изготовлена из нового материала, обеспечивающего повышенную теплопроводность. Эта технологическая инновация, эксклюзив «Дакора» (Dacor), приближает характеристики технополимерных регуляторов к характеристикам металлических и обеспечивает большую эффективность в холодной воде. 

Такая же прочность и первоклассная надёжность модели Trainer Pro.
	Оригинал

Контракт № VY960201

Донецк                                    «01» Февраля  2007 г.
Aropec Sports Corp. (Тайвань), именуемый в дальнейшем Продавец, в лице г-на Marvin Wei, действующий на основании Устава компании, с одной стороны, и Общество с ограниченной ответственностью «» (Донецк, Украина), именуемое в дальнейшем Покупатель, в лице Директора, действующего на основании Устава компании, с другой стороны, заключили настоящий Контракт о нижеследующем:
1. Предмет Контракта
1.1  Продавец поставляет, а Покупатель покупает товары в ассортименте, количестве и по ценам, указанным в Спецификации, являющейся неотъемлемой частью настоящего Контракта.
          2. Цена и общая сумма Контракта
2.1  Стороны признают, что условия поставки подчиняются международным правилам толкования торговых терминов Инкотермс 2000.
2.2  Цены на товары устанавливаются в долларах США, на условиях FOB Keelung, включая стоимость тары, упаковки и маркировки.
2.3 Общая сумма настоящего Контракта составляет  долларов США.
                     3. Условия платежа
3.1  Оплата Товара производится Покупателем в долларах США путем 100% предварительной оплаты стоимости товара на счет Продавца после изготовления товара на основании выставленного проформы-инвойса в течение 60 дней.
3.2 Банковские услуги оплачивает Покупатель.
4. Количество и качество товара
4.1. Количество товара указано в Спецификации, являющейся неотъемлемой частью настоящего Контракта.
4.2 Качество товара должно соответствовать стандартам и ТУ на этот Товар, установленным в стране Продавца.
            5. Сроки и условия поставки
5.1 Продавец обязан поставить товар Покупателю не позднее 80 (восьмидесяти) календарных дней с момента получения предоплаты.

5.2 Вид транспорта и Перевозчик определяются Покупателем, и данная информация сообщается Продавцу за 3 дня до начала отгрузки.
5.3  Поставляемый товар должен сопровождаться следующими документами: 
· Счёт-фактура (инвойс) на имя Покупателя
· Сертификат происхождения товара
· Транспортные документы
6. Упаковка и маркировка
6.1 Упаковка, в которой отгружается товар, должна соответствовать Единым Международным правилам. 
6.2 Упаковка должна обеспечивать сохранность товара и предохранять его от повреждений во время транспортировки всеми видами транспорта, а также предохранять его от воздействия атмосферных явлений.
6.3 На каждом грузовом месте должна быть нанесена несмывающейся краской маркировка, с указанием грузополучателя, веса НЕТТО и БРУТТО.
7. Условия сдачи и приёма товаров
7.1 Товар считается переданным Продавцом и принятым Покупателем по качеству – согласно показателям, указанным в сертификате качества Продавца.
7.2 Товар считается переданным Продавцом и принятым Покупателем по количеству – согласно количеству и весу, указанным в упаковочном листе.
8. Рекламации
8.1 В случае нарушения Продавцом сроков поставки товара, Продавец имеет право назначить штрафные санкции в размере 1% от стоимости Контракта за каждый день просрочки.
8.2 Штрафные санкции применяются с момента истечения срока поставки, указанного в пункте 5.1 и до момента поставки.
8.3 Рекламации  в отношении количества в случае недостачи могут быть заявлены Покупателем Продавцу в течение 10 (десяти) дней, а в отношении качества товара в случае несоответствия качественных характеристик с обусловленными в Контракте не позднее 30 (тридцати) дней после прибытия товара в пункт назначения. 
8.4 Содержание и обоснование рекламации должно быть подтверждено либо актом экспертизы, либо актом, составленным с участием незаинтересованной организации.
8.5  Продавец обязан рассмотреть полученную рекламацию в течение 5 (пяти) дней, с момента получения. Если по истечении указанного срока, от Продавца не последует ответа, рекламация считается признанной Продавцом.
8.6 Покупатель имеет право потребовать от продавца заменить забракованный товар товаром хорошего качества.
8.7 Все транспортные и другие расходы, связанные с поставкой и возвратом дефектного товара, оплачиваются Продавцом. 
9. Арбитраж
9.1  Продавец и Покупатель примут меры к решению всех споров и разногласий, которые могут возникнуть при исполнении настоящего Контракта или в связи с ним, дружественным путем.
9.2  В случае, если Стороны не могут прийти к удовлетворительному решению, то все споры и разногласия подлежат разрешению в Международном коммерческом арбитражном суде при Торгово-промышленной палате Украины, г. Киев. При этом рабочим языком судебного процесса является английский  язык.
9.3 Решения суда являются окончательными и обязательными для обеих Сторон.
               10. Форс-мажор
10.1 При наступлении обстоятельств невозможности или частичного исполнения любой из Сторон обязательств по настоящему Контракту, а именно: пожара, стихийных бедствий, войны, военных операций любого характера, блокады, запрещений экспорта или импорта и других, не зависящих от Сторон обстоятельств, срок исполнения обязательств отодвигается соразмерно времени, в течение которого будут действовать такие обстоятельства. 
10.2 Если эти обстоятельства будут продолжаться более 3 (трёх) месяцев, каждая из Сторон будет иметь право отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по Контракту.
10.3  Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по Контракту, должна о наступлении и прекращении обстоятельств, препятствующих исполнению обязательств, немедленно извещать другую Сторону.
10.4  Надлежащим доказательством наличия указанных выше обстоятельств и их продолжительности служит документ, выдаваемый соответственно Торговой Палатой страны Продавца или Покупателя.
                11. Другие условия
11.1  Все изменения и дополнения к настоящему Контракту оформляются письменно в виде протоколов, дополнительных соглашений или приложений, подписанных Сторонами и являющихся неотъемлемой частью настоящего Контракта. 
Факсимильная копия документа признается имеющей силу оригинального документа, если Стороны фактически приняли его к исполнению, т.е. выполнили условия этого документа в течение срока действия настоящего Контракта. В любом случае Сторона, отправившая факсимильное сообщение, должна хранить его оригинал до окончания срока действия настоящего Контракта и обязана предъявить его другой Стороне по первому требованию.
11.2 Ни одна из Сторон не должна передавать свои права и обязательства по настоящему Контракту без письменного согласия другой Стороны.
11.3 Настоящий Контракт оформлен на русском и английском языках, в двух экземплярах, по одному для каждой Стороны, каждый экземпляр имеет равную юридическую силу.
11.4 Настоящий Контракт, вступает в силу с момента его подписания обеими Сторонами и действует до 31.12.2007 г.
Покупатель: ________________

Buyer:
	Перевод

Contract No: VY960201

Donetsk                                       1 February, 2007
Aropec Sports Corp. (Taiwan), hereinafter referred to as Seller, represented by Mr. Marvin Wei acting on the basis of the Association Status of the company on the one hand and Co. Ltd. (Donetsk, Ukraine) hereinafter referred to as Buyer, represented by Director, acting on the basis of the Association Status of the company on the other hand have concluded the present Contract as follows:
1. Subject of the Contract
1.1   Seller delivers and Buyer purchases the goods in range, quantity and prices according to the Specification which is the integral part of the present Contract.
        2. Price and Total Amount of the Contract
2.1 The Parties agree that the delivery terms correspond to Incoterms 2000.
2.2 The prices for the goods are fixed in USD and are FOB Keelung, packing and marking included.
2.3 The total amount of the present Contract makes up.
3. Payment Terms
3.1 Payment for the goods shall be effected by Buyer in USD by 100% advance payment to Seller’s account after manufacturing the goods on the grounds of a proforma invoice within 60 days.
3.2 The bank services are paid by Buyer.
4.  Quantity and Quality of the Goods
4.1 Quantity of the goods is indicated in the Specification which is the integral part of the present Contract.
4.2 Quality of the goods shall meet the requirements of standards and technical standards for these goods fixed in Seller’s country.
                      5. Delivery Terms
5.1 Seller shall deliver the goods to Buyer no later than 80 (eighty) days from the date of receiving the advance payment.
5.2 Type of transport and a freight forwarder are determined by Buyer, and Seller is informed about it 3 days prior to beginning of the shipment.
5.3 The delivered goods should be accompanied by the following documents:
· invoice in the name of Buyer
· certificate of origin of the goods
· shipping documents
6. Packing and Marking
6.1 The packing in which the goods are shipped should correspond to international uniform law.
6.2 The packing should provide safety of the goods and protect them from damage during freight as well as from weather impact. 
6.3 Each cargo package should be marked with indication of Consignee, net and gross weight by indelible paint.
7. Delivery and Acceptance Terms
7.1 The goods are deemed handed over by Seller and accepted by Buyer according to the quality - by the rating specified in the quality certificate of Seller. 
7.2 The goods are deemed handed over by Seller and accepted by Buyer according to the quantity - by the quantity and the weight specified in the packing list.
                                8. Claims
8.1 Should Seller break the delivery terms, Buyer shall have the right to inflict penalty at the rate of 1% of the total amount of the Contact for every day of delay. 
8.2 The penalty should be imposed from the expiry of the delivery term specified in clause 5.1 up to delivery.
8.3 Claims in respect of the quantity in case of shortage may be submitted by Buyer to Seller within 10 (ten) days and in respect of the quality of the goods in case of non-conformity of the quality rating to that stipulated by the Contract - no later than 30 (thirty) days after the arrival of the goods to the point of destination.
8.4 Contents and ground of the claim should be certified either by an expert’s report or by a report drawn up by a disinterested organization.
8.5 Seller is bound to consider the received claim within 5 (five) days from the date of its receipt. In case of no reply from Seller after expiry of the abovementioned term the claim is deemed admitted by Seller.
8.6 Buyer has the right to require that Seller should replace the rejected goods by those of proper quality.
8.7 All transport charges and other expenses connected with delivery and return of defective goods are to be paid by Seller.
                9. Arbitration
9.1 Seller and Buyer will solve all the disputes and disagreements which may appear during performance of this Contract or in connection with it, in a friendly manner.
9.2 Should the parties fail to find one content solution, all the disputes and disagreements are to be solved by the International Commercial Arbitration Tribunal court at the Ukrainian Chamber of Trade and Commerce, Kiev. English is considered the working language of the process.
9.3 The judgments of the court are final and have binding force for both Parties.
                10. Force majeure
10.1 Should any circumstance, and namely: fire, natural disaster, war, military operations of any kind, blockade, export or import prohibition or any other circumstance beyond the control of the Parties, prevent complete or partial fulfillment of the obligations by any of the Parties under the present Contract, the contract date shall be delayed in accordance with the term during which such circumstances will remain in force.
10.2 Should the abovementioned circumstances be in force more than 3 (three) months, each Party shall have the right to refuse any further fulfillment of the obligations under the Contract.
10.3 The Party who finds it impossible to meet the obligations under the present Contract shall immediately notify the other Party about the beginning and the cessation of the circumstances preventing the fulfillment of their obligations.
10.4 The certificates issued by the respective Chamber of Commerce of Sellers’ or Buyers’ country shall be sufficient proof of such circumstances and their durability.
              11. Other Conditions
11.1 All additions and alterations to the present Contract shall be issued in writing as protocols, additional agreements or appendixes duly signed by the Parties and being the integral part of the present Contract. 

The facsimile copy of the document deems valid if it has been executed by the Parties, i. e. the stipulations of the document have been carried out within the currency of the present Contract. In any case the Party who sent the facsimile message shall keep the original copy until the currency of the present Contract is expired, and shall submit it to the other Party on demand.

11.2 Neither of the Parties should transfer the rights and obligations under the present contract without the written approval of the other Party.
11.3 The present Contract is prepared in two copies: in English and Russian, one copy for each Party. Each copy has an equal legal force.
11.4 The present Contract comes into force from the moment of its signing by both Parties and is valid till 31 December, 2007.
Seller: ______________________
Продавец:


